
Kedves Hóbort!

El kell mondjam, hogy hatalmas meglepetést szereztél nekem a le-
veleddel.

Reggel a postás bácsi kitartóan csengetett a biciklicsengőjével, 
így szokta jelezni ha levelem jön. Nagy izgalommal vettem át, mert 
rögtön láttam, hogy olyasvalaki küldte, akit nem ismerek.

Nagyon örülök hogy írtál! Még sosem volt igazi jegesmedve leve-
lezőtársam! Ó, ha Manci néni ezt megtudja!!! Ő ugyanis medvemá-
niás, de róla majd máskor mesélek neked!

Megtisztelő, hogy a krumplimanó pajtásod engem ajánlott kará-
csonyváró szakértőnek. Jót kuncogtam magamban, mikor ezt ol-
vastam. Hát így terjednek rólam a jó hírek messzi földön! 

Való igaz, gyerekkoromban egy csoda folytán egyszer eljutottam 
a Karácsonyvárba.

Kívülről úgy nézett ki, mintha minden ablaka mögött más-más 
mese lakna. Aztán odabent magam is végigjárhattam ezeket a cso-
da termeket, és kicsit kilestem a mesék titkát.

Itt, Pókfüttyfalván egy kis gombaházikóban lakom, aminek per-
sze nincsen annyi ablaka, mint a Karácsonyvárnak volt. Mégis, mi-
kor reggelente kinyitom az ablakszárnyakat, olyan mintha mindig 
egy új mese kezdődne. Mint az adventi naptárnál, egy új meglepi!

A tegnapi meglepetésem a te leveled volt, a mai meg a “reccse-
nős-roppanós”!

Itt volt Tóbiás és Borsó, a manótesó cimboráim, és nekiálltunk 
télapóváró falatokat készíteni. A gyerekek azt találták ki, hogy 
most csináljuk valami olyat is, ami nem édesség.

Fűszeres diót és sós mandulát csavartunk színes-fényes cakkos 
papírokba, és olyan formájúak lettek, mint a szaloncukrok. Csinos 
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kis masnik. Tóbiás nevezte el őket Reccsenős-roppanósnak, ahogy 
elképzeltük, hogyan fogja elropogtatni majd a Télapó.

Én azért csináltam egy kis csokis-áfonyás “igazi”szaloncukrot is. 
Legyen “majszolós -nyammogós” is az ünnepi tálon. Egyszer egy 
Fergeteg Böhöm nevű óriást is megtanítottam a szaloncukor-készí-
tés tudományára. Az ő meséjét is elmesélem neked majd valamikor.

Kérdezted, hogy milyen ötleteim vannak a téli napokra… hááát 
esetleg ott a pajtában is megpróbálhatnátok valami télapóváró fa-
latot készíteni.

Küldök egy-két előre kicakkozott papírt neked. Már csak az kér-
dés, hogy mivel tudnád megtölteni? Mert… azért az furi lenne, ha 
krumplis szaloncukrot csinálnál. Majd írd meg, mire jutottál!

Egy igazi reccsenős-roppanós-dióst is beleteszek a borítékba, fo-
gyaszd egészséggel!

Levelemet most itt abbahagyom, mert Borsóékat haza kell kísér-
jem. Korán besötétedett!

Kezd hóillata lenni az esti levegőnek! Lehet, hogy ez már a Télapó 
jöttét jelzi?

De jó is lenne!
Tóbiásék már kabátban táncolnak a kertben, és egy jó kis miku-

lásváró nótát énekelnek: “Távoli hegyek felől (éjjel) ideutazik a hó, 
s vele együtt érkezik majd a tél és a Télapó”. Átküldjük neked is 
a Bori Banda változatát: https://youtu.be/bZv7721t56o

Jó mulatságot a pajtában a Pajtásoknak!
Írjál, amint tudsz! 

Szeretettel ölel: 

Mandulka 



Ui: Köszönöm a vicces Holle anyós versikét is!

TIPP:
Kedves Gyerekek! Csináljatok ti is saját készítésű reccse-
nős-roppanósakat!

A Reccsenős-roppanós csomagolásához vehettek mintát 
egy elfogyasztott szaloncukor papírjáról, sőt, újra is lehet hasz-
nosítani ezeket a papírkákat.


